1 Mittente

GETRAG B.V. Co. KG
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1
74199 UNTERGRUPPENBACH
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997

AN\ MAGNA

Lettera di vettura internazionale

N 27389
/62 OB

Questo trasporto
sotiomesso, nonostante
qualungue clausula
contraria alla convenzione
relativa al contratto di
trasporto internazionale di
merci su strada

2 Destinatario Ni ssan
Stab.di Nissan Motor UK

Vantec Turbine Business Park
Washington Tyne & Wear
SR5 3NZ - UK

16 Trasportatore

Vil

Yusen Logistics Spa

IDEM

3 Luogo previsto per ln consegna

Stab.di Nissan Motor UK
Vantec Turbine Business Par

Washington Tyne & Wear
SR5 3NZ - UK

17 Trasportatori sticcessivi

ABDC LTD

4 Luogo e data della presa

Via dei Ciclamini,4

18 Riserve ed osservazioni del frasportatore

70026 Modugno (Bari) 08/10/2020
"5 Italia
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colll  § Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
5 Document allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity Packaging list Peso lordo
7230272 RAI46616 |20100819REW 240 pPZ 60 Cartone 4 pc 19644
H * .
Classe Cifra Lettera ADR 60 co lh 196 44,00 Kg
19 convenzioni particolar!
20 Da pagare per; | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo traspario
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
E Franeo [ Assegnate Magglorazioni
Supplementi
6Canwilsto a Totale
|
Modugno (Bari) - Italia 08/10/2020 [5 Rimborse
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro def-asporfatore 24 Merce ricevuta
In nome e per conto del mittente
-
A\\ MAG NA Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipe mezzo Targn mezzo
70026 Modugno (Bari) -
i c " .
Partita IVA 04886850728 Bilico BO816EA Firma e timbro del destinatario

When performing transport activities, the carrier is abliged fo comply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to the cantent of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendnients: art. 61- dimeunslonal tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
leading of the goods and distribution of the lond on the axles is to be borne exclusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belis and/or straps
and everything related 1o road transport according to the safety rules provided. Particularly, the carrier is obliged to check personally that the goods are loaded In sueh a way fo offer the
maximum safely during fransportation; moreover it does ot have to exceed any weight limits of the vehicle and dimensions. The contractar andlor reciplent are not Hiable for any faiture to
comply with the Instructlons, witl explicit obligation to indemnlfy the Custemer and/or the Reciplent against any penalty recelved for the non-complionee with the law and except for the

repetition for additional payments,
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